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A gyermekek jogainak nem-
zetközi jogban történő elis-
merése felé vezető úton fon-
tos szerepe van két soft law jel-
legű – azaz kötelező erővel 
nem bíró – dokumentumnak. A 
Genfi Szózat (1924) és a Gyer-
mek jogairól szóló deklaráció 
(1959) mérföldkövek az 1989-
es Gyermekjogi egyezmény 
megszületését megelőzően, 
hiszen univerzális szinten kizá-
rólag a gyermekekre fókuszál-
va fogalmaztak meg feladato-
kat az államok, a civil társada-
lom és minden egyén számára. 
E bejegyzésben röviden azt 
tekintjük át, hogy miként ala-
kult a három említett nemzet-
közi jogi dokumentum ma-
gyarországi fogadtatása, a ma-
gyar – belső – jogi szabályozás-
ban milyen reflexiók figyelhe-
tők meg. 

A Genfi Szózat „[j]elentősé-
ge abban áll, hogy mintegy 
programot ad az egyes álla-
mok törvényhozásának a gyer-
mekvédelmi alaptörvény ki-

dolgozására.”1 A Szózatot az 
International Save the Children 
Union (magyar fordításban 
Nemzetközi Gyermekmentő 
Szövetség)2 fogadta el 1923-
ban. A szervezet megalakításá-
ban oroszlánrésze volt Eglan-
tyne Jebbnek, a Save the 
Children Fund szervezet meg-
alapítójának.3 Jebb az első 
világháború gyermekeket érin-
tő hatásaira figyelemmel vég-
zett humanitárius munkát és 
aktívan közreműködött abban, 
hogy a Genfi Szózatot a Nép-
szövetség is támogassa. A do-
kumentum elfogadására 1924. 
szeptember 24-én került sor a 
nemzetközi szervezeten belül 
azzal a céllal, hogy a Népszö-
vetség tagjai az alapelvek 
mentén alakítsák ki saját nem-
zeti szabályozásukat.4 Magyar-
ország 1924. október 9-én, 
ünnepélyes keretek között írta 
alá a dokumentumot, a Parla-
mentben tartott rendezvény 
során beszédet mondott Jebb 
és a dokumentum magyar 
fordítását készítő Apponyi 

Albert is.5 A Genfi Szózat 
felhívta a nemzetközi közösség 
figyelmét a gyermekek különö-
sen kiszolgáltatott helyzetére 
és feladatokat határozott meg 
„az emberiség, minden 
nemzet, minden nő és férfi 
számára”.6 A Szózat értelmé-
ben a gyermekek számára 
biztosítani kell azokat a 
forrásokat, amik hozzájárulnak 
egészséges fejlődésükhöz. 
Gondoskodni kell az éhező, a 
beteg, és a fejlődésben 
visszamaradott gyermekekről, 
a gyermekkorú bűnelkövetők 
rehabilitációjáról, továbbá az 
árva gyermekek védelméről és 
megsegítéséről. Válság esetén 
a gyermekek számára kell 
legelőször segítséget nyújtani 
és a gyermekeket mindenfajta 
kizsákmányolástól védeni kell.7 

A második világháborút 
követően az ENSZ emberi 
jogi bizottsága dolgozta ki a 
gyermekek jogairól szóló 
nyilatkozattervezetet. A terve-
zetről a Jogtudományi Köz-
lönyben megjelent tanulmány 
1959 júniusában azt írta, hibá-
ja, hogy az magasztos elvek 
foglalata és nem keletkeztet 
számon kérhető kötelezett-
séget.8 A deklarációt 1959 
októberében fogadta el az 
ENSZ Közgyűlése, így az jelle-
géből adódóan nem is bírha-
tott volna kötelező erővel.9 A 
dokumentum hivatkozik a 
Genfi Szózatra és az Emberi 
Jogok Egyetemes Nyilatko-
zatára (1948) is. A gyermekek 
védelmét és a jogaik biztosí-
tásának előmozdítására tett 
lépéseket a szülők, a civil 
szervezetek, a helyi hatóságok 
és a kormányzat feladataként 
fogalmazza meg.10 A gyermeki 
jogok minden gyermeket 
bármilyen megkülönböztetés 
nélkül megilletnek, ezen jogok 
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katalógusa pedig tartalmazza a 
gyerekek politikai-, gazdasági-, 
szociális-, és kulturális jogait is. 
A gyermekek speciális védel-
met élveznek, így különösen 
biztosítani kell számukra a 
teljeskörű fejlődés lehetőségét 
emberi méltóságuk tisztelet-
ben tartása mellett. A vonatko-
zó jogszabályok megalkotásá-
nál a gyermekek legjobb érde-
kének biztosítása – angol nyel-
vű megfogalmazás szerint the 
best interest of the child – a 
követendő szempont. A ma-
gyar sajtó a deklaráció elfoga-
dásának 10. évfordulója 
alkalmából foglalkozott több-
ször annak tartalmával.11 
A Szózatot és a Deklarációt 
követően az ENSZ égisze alatt 
született meg a Gyermek 
Jogairól szóló Egyezmény 
1989. november 20-án, amely 
máig a világ egyik legtöbb 
állam által és leggyorsabban 
ratifikált nemzetközi jogi 
egyezménye. Szemben a 
korábbi dokumentumokkal, az 
Egyezmény már a tagállammal 
szemben tartalmaz számon 
kérhető kötelezettségeket.12 

Az Egyezményt 1990. már-
cius 14-én írta alá az ENSZ 
állandó magyar képviselője. 
Az Egyezmény elfogadásáról 
1991. szeptember 9-én hatá-
rozott az Országgyűlés, ezt 
követően a Magyar Köztársa-
ság általi elfogadást célzó 
állásfoglalást október 7-én 
helyezték letétbe az ENSZ-nél 
és az Egyezmény november 
6-án pedig hatályba lepett 
Magyarország vonatkozás-
ában. Az Egyezmény ratifiká-
lásakor hatályos szabályozás 
értelmében az általánosan 
kötelező magatartási szabályt 
tartalmazó nemzetközi 
egyezmény nemzeti szabályo-
zásba történő implementálá-
sára is szükség volt az egyez-
mény tartalmának megfelelő 
szintű jogszabályban, ez 
esetben törvényben történő 
kihirdetésével.13 Ennek a 
kötelezettségnek eleget téve a 
magyar törvényhozás 1991. 
november 12-én fogadta el az 
Egyezmény kihirdetéséről 
szóló törvényt.14 A törvényja-
vaslathoz sem egyéni, sem 
bizottsági módosító javaslat 
nem érkezett; az Egyezményt 
egyébként Magyarország az 
ahhoz fűzött fenntartás nélkül 
fogadta el.15 

Az Országgyűlés szociális, 
családvédelmi és egészség-
ügyi bizottságának előadója 
felhívta a figyelmet arra, hogy 
az Egyezmény belső jogba 
történő átültetése céljából 147 
jogszabály jövőbeli módosítá-
sa vált szükségessé, így az 
Egyezményben meghatározott 
kötelezettségek teljesítése 
érdekében a jogalkotónak is 
akadt bőven dolga. Az emberi 
jogi, vallásügyi és kisebbségi 
bizottság előadója ezzel együtt 
két fontos tényre mutatott rá az  
 

Egyezmény ratifikálását érintő-
en: egyfelől az ország nemzet-
közi jogrendbe kapcsolódása 
indokolttá tette az Egyezmény-
hez való csatlakozást, és más-
felől a gyermek, illetve az ifjú-
ság számára azzal a reménnyel 
kecsegtetett, hogy a ratifikálást 
és végrehajtást követően Ma-
gyarország „jobb”, azaz a gyer-
mekeket megfelelően védel-
mező hellyé válik.16 A gyer-
mekjogi mozgalom 20. századi 
kiemelkedő nemzetközi jogi 
dokumentumai a magyar állam 
részéről is elismert és elfoga-
dott forrásokká váltak. 
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